АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
ПОЛИЧБИ
Превод от руски: Димо Боляров, —
ПОЛИЧБИ[0]
Летях към нас през равнината,
с рой сънища сподирен бях.
Отдясно, блеснала, луната
съпътствуваше моя бяг.
И пак на път… И завладява
душата влюбена, тъга.
Луната, клюмнала, отляво
ме съпровождаше сега.
И в радости, и в скърби лични
поетът се с мечти теши;
тъй суеверните поличби
са в сговор с нашите души.
[0] Напечатано в алманаха „Подснежник“ („Кокиче“), 1829 г., април. ↑
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